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Fʌl Alisabatui a la bwaala nukuni, nǝngɔ Kwaama a 
twam bwɛ twama gǝnɔ Jibrailu a tuulɔ Nazaratɨ, a 
tǝm Galilii, a daa kaa bwɛnɔɔlɨ woi, wʊnɨ a swa yaa 
jǝbɔ kaa nǝlɨ, dunɔ nǝn Yusufu. A jel a dʊʊm 
Daudaɨ. Dun bwɛnɔɔlɨ gɨɨ nǝn Maryamu. 



Nǝngɔ bwɛ twama Kwaamaɨ a sʊwa 
gǝn gɔ, “Ka ń nyʊwa lɛ taal 
Maryamu. Ń nya lǝma a daa 
Kwaama woi! Mʊ do do fʌl, mʊ 
bʌm bwɛ balɨ. Mʊ ja gǝm dunɔ 
gɔ Yesu. Yǝlam gʌleng nǝlɨ, 
jǝ jo gǝn gɔ Bʊla nʊ nɨ a Laa 
Dʊʊlǝnɨ. Tɛlalɔ Kwaama nǝ gǝn 
nǝ kotere fɔlɔn tʊga gǝ Daudaɨ. Nǝn 
gɔ maa fɔlɔn lɔ Yakubui lɛɨ mɨ dɨtǝm 
wo. Fɔlɔn gǝnɔ mɨ dɨtǝm wo.”



Maryamu a bʌ bwɛ twama Kwaamaɨ 
gɔ, “Jʊ nɨ bwɨ nyǝn? Mǝ lǝga bɔ n 
nyǝm balɨ.” Nǝngɔ bwɛ twama 
Kwaamaɨ a jǝla gǝn gɔ, “Yʊwa 
Kwaamaɨ nǝn gɔ bɛ lɛ a daa 
mʊ woi. Kwaan nʊ nɨ a 
Laa Dʊʊlǝnɨ nǝn gɔ ba 
sum ń nɛɨ. Nǝ 
sagsag nɨ mʊ bʌ lɛɨ, 
jǝ jo dun gǝnɔ gɔ 
Bʊla Kwaamaɨ.”



A kumtɨn gɔ Maryamu a gun a fɛka dǝbǝr 
dǝbǝr a yɔ a kaa tuulɔ a yem Yahudiya. 
Ya dɔ a lɔ Zakariyaɨ, nǝngɔ a yal Alisabatui. 
Kwama nɨ Alisabatu a 
nyʊwam diil Maryamui 
yal gǝn nɛɨ, nǝngɔ bwɛ 
nɨ a fʌl gǝnɨ a mǝgaɨ, 
Yʊwa Kwaamaɨ tag a 
yii Alisabatu. Nǝngɔ a 
jǝla gǝn nǝn diil gɔ, 
“Ń nya bwili Kwaamaɨ 
a kʊm nɔɔtǝmɨ! Bwɛ nɨ 
mʊ bʌ lɛɨ, a nya bwili 
Kwaamaɨ tǝgǝn.”



Bʌtʌm Yesu Kiristii a 
na nyɔ: Nyɨya gǝ 
Maryamu nǝn gɔ na 
bwa naakan nɛ jǝbɔ 
Yusufu bwayǝlɨ gǝnɨ. 
A la bɔ kum bwatǝm 
naakan jinɔ, Yʊwa 
Kwaamaɨ a dǝg gǝn 
a do fʌl. Yusufu 
bwɨla gɔ n nǝ 
dǝngdǝng. A swɨ bɔ jʊ 
nɨ nǝ bwɛnɔɔlɨ nɨ 
gunidul lɛɨ. Nǝngɔ swɨ 
lɛ a bǝla naakan nɨ 
daddadɨ.



Nǝn kwama maam bʊʊlalɨ jʊ nɨ lɛ a nǝl gǝnɨ, nǝngɔ 
bwɛ twama Tɛlalɔɨ a bɛ a daa gǝ woi a mʊgɔ dʊgamɨ. 
Nǝngɔ a sʊwa gǝn gɔ, “Yusufu bʊla 
Daudaɨ, ka ń nyʊwa lɛ taal naatǝm 
nwala mɔ Maryamui, jʊ a bwɨɨ, fʌl nɨ gǝ 
nǝngǝnɨ, a bɛ a daagɔ Yʊwa Kwaamaɨ 
woi. Bʌ mʊn bʌ bwɛ, mʊ ja gǝm dunɔ 
gɔ Yesu, jʊ a bwɨɨ nǝn gɔ bʊʊ 
lɛ nǝn nǝbam gǝnɔ 
a bwɨlangkɛl

                                      jinɔ gǝmɨ.” 



Nǝn kwama Yusufu a kǝla a nu dumi, nǝngɔ a 
bwangtǝn jʊ bwɛ twama Tɛlalɔɨ a sʊwa gǝnɨ, nǝngɔ 
a naa Maryamu nwala gɨɨ. A nyǝm gǝn bɔ, 
ba la nǝn kwama a bʌm bʊla gɨɨ, nǝngɔ 
a ja gǝm dunɔ gɔ Yesui.



A kumtɨn gɔ, Kaisar Augustas a ga diil kiyotǝm dul nǝbɔ 
gwam yǝm a tǝm gǝnɔ gǝ maam fɔlɔn nɛɨ. Nǝbɔ gwam 
a shu kiyotǝm dul jinɔ a 
tuulɔ jinɔ nɨ ja jelʌmi. 



Yusufu tǝgǝn a gun a tuulɔ Nazarat a Galili, a shu tuulɔ 
Daudaɨ nɨ a Yahudiyaɨ wʊnɨ jǝ jo lɛ gɔ Baitalamii, a daa 
nǝbam gǝnɔ a jelʌmi, sǝ 
ya kiyo dul gǝnɔ wo jǝbɔ 
Maryamu, 
bwɛnɔɔlɨ gǝnɔ 
nɨ a swa yaa 

jǝbɔ gɨɨ, wʊnɨ nǝn fʌli. 



Kwama nɨ jǝ fʌleni, 
kumɔ gǝ butom lɛɨ, 
a yii, . . . 



. . . nǝngɔ a bʌ bwɛ tɨkǝga gǝnɨ, n balɨ, a kwab gǝm 
tulong dwangɔ, a ya gǝn a mʊgɔ 
kwangɨ, jʊ a bwɨɨ mɨ daa daalǝng 
wo a daa nɨ ja shigʌmi. 



Nǝb tɔɔtǝm kwamɨgɔ yǝm a kɔtʌgo a daa nɨ ja bʌm 
Yesui, jǝ daa wo a kuul, jǝ tɔɔ kwamɨ jinɔ lɛ nǝn kum. 
Nǝngɔ bwɛ twama Kwaamaɨ ba jel a 
                daa ji woi. Dʊʊlǝn Tɛlalɔɨ 
                                         beta lɛ a 
                                          kʊm jinɔ 
                                         gǝm, nǝngɔ 
                                          taalɔ a ta ji 
                                            yǝlɨgǝnɨ. 



Nǝngɔ bwɛ twama Kwaamaɨ a sʊwa ji gɔ, “Ka jǝ́ nyʊwa 
lɛ taal. Mǝ bɛ jem nǝn fulon kɛl lǝmɨ, wʊnɨ dǝg nǝbɔ 
lɛ a maa fulotǝm nǝl pʌdi. Dwiyen a 
               mʊgɔ tuulɔ Daudaɨ ja bʌ jem
                                         Nǝbʊʊlɨ, 
                                       nǝn gǝ nǝn 
                                        Kiristi, Tɛlalɔ.”



“Na jǝ́ dwama tuulɔngɨ, jʊ nʊng jen nɛɨ nǝn gɔ, jǝ́ 
nya nya bwɛ feli nɨ ja kwab gǝm tulong 
dwang ja ya a mʊgɔ kwangɔ gǝmɨ.”



Tʌgo a kang nǝngɔ kaam bɛtɔ twama Kwaamaɨ 
a dʌbʌl a lada nyɔ ba ja nya bwɛ twama 
Kwaamaɨ nɨɨ, jǝ bǝlá Kwaama lɛ jǝ 
                                   sʊwa lɛ gɔ,. . . 



. . . “Dʊʊlǝnɔ na a Kwaama nɨ a dʌbʌli, 
yɨm kwamɨgǝnɔ na a nǝb nɨ Kwaama 
a nyʊwa lǝma nǝn ji a yooli nɨɨ.”



Kwama nɨ bɛtɔ twama Kwaamaɨ a bǝla ji 
a shu a dʌbʌli, nǝngɔ nǝb tɔɔtǝm kwamɨ 
nɨ a sʊwaka a bʊtɔ jin gɔ, “Bǝ ya tǝbǝn a 
Baitalami, ya bǝ kuwo jʊ nɨ a bwɨɨ, wʊnɨ
                          Tɛlalɔ a sʊwa bǝnɨ.”



Ja ta bɔ bʊtɔ, nǝngɔ ya ja nya Maryamu 
jǝbɔ Yusufui, jǝbɔ bwɛ feligɔ daam a 
mʊgɔ kwangɔ gǝmɨ. Kwama nɨ ja kuwom 
gǝnɨ, nǝngɔ ja wa fulon kɛlɔ bwɛ twama
                    Kwaamaɨ a sʊwa ji a dul kǝlɨ
                                   bwɛ feli nɨɨ. 



Nǝn kwama ja bʌm 
Yesu a Baitalami a 
Yahudiyaɨ, Hiridus 
nǝn gɔ fɔlɔ a kwama 
gɨɨ. Nǝngɔ 
kaam dʊʊm 

nǝb nyǝmtǝm a bɛ a 
twal a Urushalimaɨ, ja bʌ gɔ, “Fɔlɔ 
Yahudawagɔ ja bʌi n fee? Nǝn 
kuwo nyanyamɨ gǝnɔ a twal. 
Nǝngɔ nǝn bɛ sǝ ba nǝn jʊng nǝn 
nǝ gǝn dʊʊnɨ.” 



Nǝngɔ Hiridus a jo dʊʊm 
nǝb nyǝmtǝm nɨ shig shigi, 
a bʌ ji kwama ja kuwom 
nyanyamɨ nɨɨ. Nǝngɔ a 
tʊng ji a Baitalamii, a sʊwa 
ji gɔ, “Ya jǝ́ saa bwɛ feli nɨ 
nǝn lǝma. Na jǝ́ nya gǝnɨ, 
sǝ ba jǝ́ sʊwa ɨ, mǝ tǝmɨ sǝ 
ya n jʊng n nǝ gǝn dʊʊn.”



Kwama ja nyʊwa kɛl fɔlɔgɨɨ, nǝngɔ ja ja kǝga nǝn yɔm 
jini. Nyanyamɨ nɨ ja kuwo a twalɨ, nǝn gɔ a ja jim kǝgaɨ
                    ba tɨ dǝngdǝng a daa nɨ ja bʌm 
                                     bwɛ dwalɨ nɨɨ. 



Ba ja dɔ lɔngɨɨ, nǝngɔ ja kuwo bwɛ jǝbɔ nyɨya gɔ 
Maryamui. Nǝngɔ ja gǝla ja jʊng nǝn dun ja nǝ gǝn
            dʊʊnɨ. Nǝngɔ ja wumo bǝla kemʌn jini, 
                    nǝngɔ ja nǝ gǝn lǝma mʊn, jǝbɔ 
                     kaam kanjǝl twɨtǝm nɨ nǝn 
                     kunʌn lǝmɨ nɨ jǝ jo lɛ gɔ luban 
                                    jǝbɔ mʊng. Kwaama 
                                    a kwɛl a gʊ lɔl jinɔ a 
                                   dʊgam gɔ, ka ja yǝla 
                                   lɛ a daa Hiridus woi. 
                                     Nǝngɔ ja yǝla ja do 
                                       kaa gola ja 
                                       shu a tǝm 
                                           jini.  



Nǝn kwama nǝb nɨ a shui, 
nǝngɔ bwɛ twama Tɛlalɔɨ a 
nʊng Yusufu a mʊgɔ dʊgam 
gɔ, “Gun guni, do bwɛ dwalɨ 
nɨ jǝbɔ nyɨya gɔ ń mwal ń yɔ 
nǝn a tǝm Masar. Bɛ ka 
ń yǝla lɛ ń bɛ, na mǝ 
twam mʊn bɔ twamaɨ, jʊ 
a bwɨɨ Hiridus saa lɛ 

sǝ gǝ jʌ gǝn.” 



Nǝngɔ Yusufu a do bwɛ 
dwalɨ nɨ jǝbɔ nyɨya gɔ a 
mwal nǝn ji a Masarɨ, n 
daagɔ ja yɨmɨ, a yɔ nǝn a 
kwama Hiridus a bʊlamɨ. 
Jʊ nɨ a bwɨ sǝ ja yii jʊ 
Tɛlalɔ a sʊwa a nyiyo 
nǝkuwotǝmkǝgagɨɨ gɔ, 
“N jo bʊla mɨ a Masar.” 



Nǝn kwama Hiridus a nyǝm gɔ 
nǝb nyǝmtǝm nɨ a swag gǝn 
swagɨ, nǝngɔ a maa nabwɨlɨ. 
Nǝngɔ a sʊwa gɔ ja jʌ bɛtɔ 
batǝnɔ gwam a Baitalamii jǝbɔ 
daatɨn nɨ a kɔtʌgo gwamɨ, ja 
jʌbo bɛtɔ batǝn nɨ a shu bɔ jolɔ
                    yoi.  



A yɔ dǝngdǝng jǝbɔ 
kwamagɔ a nyʊwam bʌtʌm 
bwɛ balɨ nɨ a nyiyo nǝb 
nyǝmtǝm nɨɨ. 



Nǝn kwama Hiridus a bʊlaɨ, 
nǝngɔ bwɛ twama Tɛlalɔɨ a bɛ 
Yusufu gǝm a mʊgɔ dʊgam a
 tǝm Masarɨ gɔ, “Gun, do bwɛ
 jǝbɔ nyɨya gɔ, ń yǝla nǝn ji a
          tǝm Israila. Nǝbɔ swɨ lɛ
            a jʌ gǝnɨ, ja bʊlala.”



Nǝn kwama a nyʊwa 
gɔ nǝn Arkilayus bʊla 
Hiridusi a gwi fɔlɔn tɨya 
gɨɨ a Yahudiyaɨ, nǝngɔ 
a nyʊwa taal

yɔtǝmɔ woi. 
Ja gʊ lɔl gǝnɔ a mʊgɔ 
dʊgam, nǝngɔ a tang a tǝm Galilii. 



A shu ya yɨ nǝn gɔ a 
kaa tuulɔ nɨ jǝ jo lɛ gɔ Nazaratɨ, sǝ a 
yii jʊ ja sʊwa a nyiyo nǝbkuwotǝmkǝgagɨɨ 
gɔ, “Jǝ jo gǝn gɔ Bwɛ Nazarat.” 
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Kwaama a swɨ yooli nɨ dangǝn, 
nǝngɔ a nǝ Bʊla gɔ nɨ win swarɨ, dɨsɔ 
na nʊ nɨ a nǝ bɨlǝngkɛl a daa gǝ woi, 

mɨsɔ bʊla lɛ, nya nya kʊlɨ nɨ mɨ 
dɨtǝm woi. 



Roma 3:23 
Jʊ a bwɨɨ nǝfitʌmɔ gwam a maa bwɨlangkɛl, ja gɨya tag a 

dʊʊlǝn Kwaamaɨ. 

Roma 6:23 
Ywatǝm bwɨlangkɛlɔ n bwaa. Nǝtǝm lǝma Kwaamaɨ n kʊlɨ 

nɨ mɨ dɨtǝm wo a mʊgɔ Kiristi Yesui, Tɛlalɔ bǝn.

Ibranii 9:27 
Ja ya nǝfili gǝm bwaagɔ naa win swar. A gulɔ gǝmɨ n 

borang. 



Afisa 2:8,9
N gola lǝma Kwaamaɨ a bʊʊ nǝn jen a nǝtǝm bɨlǝngkɛlɨ. N 
ke bɔ kwaan dul jen. N nǝtǝm lǝma a daagɔ Kwaama woi. 
Ke bɔ a kɛl maatǝm maajɨ nyantɨn nɨ jǝ́ maaɨ, kage kaa nǝl 

a maa lɨyal. 

Roma 10:9,10
Na ń sʊwa nǝn nyiyo mʊn mɔʊ Yesu nǝn Tɛlalɔɨ, ń nǝ 

bɨlǝngkɛl a nǝl mʊn mɔʊ Kwaama a gung gǝn a bwaaɨ, mʊ 
nya nya bʊʊtǝm. N nǝl nǝfili gǝ nǝ bɨlǝngkɛl lɛɨ sǝ a yǝlam 

nǝ dǝngdǝngɨ. N nyiyo nǝfili gǝ sʊwa bwɨlangkɛl gǝnɔ lɛɨ sǝ 
a nya bʊʊtǝmɨ.



Yohana 3:16,17 
Kwaama a swɨ yooli nɨ dangǝn, nǝngɔ a nǝ Bʊla gɔ nɨ win 
swarɨ, dɨsɔ na nʊ nɨ a nǝ bɨlǝngkɛl a daa gǝ woi, mɨsɔ bʊla 
lɛ, nya nya kʊlɨ nɨ mɨ dɨtǝm woi. Kwaama a twam bɔ Bʊla 
gɔ a yooli nɨ sǝ a mwatɨ yooli nɨ gǝm borang. A twam gǝn 

sǝ a bʊʊ nǝn yooligɔ a gola gǝn.

1 Yohana 5:11-13
Wʊnɨ nǝn gɔ nǝtǝm nyiyo gɔ, Kwaama a nǝ bǝn kʊlɨ nɨ mɨ 
dɨtǝm woi, kʊlɨ nɨ gǝ na a mʊgɔ Bʊla gɨɨ. Nʊ nɨ nǝn Bwɛɨ, 

nǝn kʊlɨ. Nʊ nɨ mɨ nǝn Bʊla Kwaamaɨ, mɨ nǝn kʊlɨ. Mǝ mʊla 
jem jʊ nɨ, jen nɨ jǝ́ nǝ bɨlǝngkɛl nǝn dun Bʊla Kwaamaɨ, sǝ 

jǝ́ nyǝm jen nǝn kʊlɨ nɨ mɨ dɨtǝm woi. 
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